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Необходимость изменений положения о про-
цедуре получения греческого гражданства для 
греков зарубежья в законодательстве Греции 
рассматривалась на встрече Президиума САЕ с 
заместителем министра внутренних дел Греции 
Феодорой Дзакри, которая состоялась 4 декабря 
в Салониках.

«Проблема взаимодействия консульских служб с 
греческой диаспорой крайне актуальна для стран 
постсоветского пространства, где сегодня проживает 
более 250 тысяч этнических греков», – отметил коор-
динатор межпарламентской депутатской группы по 
связям с Парламентом Греческой Республики, Коор-
динатор САЕ Периферии стран бывшего СССР Иван 
Саввиди. Он подчеркнул, что в вопросе гражданских 
прав греков зарубежья греческое законодательство 
имеет принципиальные недоработки. «Абсолютно 
неприемлем тот факт, что греки по происхождению 
и представители иных наций находятся в равных 
условиях для получения греческого гражданства. 
На сегодняшний день в консульстве города Ново-
российск на рассмотрении лежат 5000 заявлений 
греков на получение гражданства, при его «пропуск-
ной способности» сто семей в год. За прошедший 
год не рассмотрено ни одно из заявлений. Если мы 
греки – давайте нас уважать, если вы не считаете 
нас греками – мы должны знать об этом».

Была также подчеркнута абсурдность прохождения 
комиссии по выявлению греческого самосознания и 
выражено общее возмущение фактом депортаций 
греков при визе с истекшим сроком действия. «Если 
эта проблема не решается из-за финансовых вопро-
сов и греческое правительство не хочет брать на себя 
выплату пенсий и социальных пособий, то людям 
нужно выдать удостоверения соотечественника, 
которое не имеет экономических обязательств». 
В завершение своего выступления Иван Саввиди 

заявил, что если правительство Греции не предпри-
мет никаких действий в решении этой проблемы, 
то тема гражданских прав греков зарубежья будет 
вынесена на обсуждение следующего заседания 
ПАСЕ. «Греция может сохранить свою идентичность 
только в том случае, если ее двери будут открыты 
для настоящих патриотов. Недопустимо, чтобы 
старики, которые мечтали о посещении историче-
ской Родины еще при Советском Союзе, не могли 
и сейчас этого сделать».

Феодора Дзакри выразила понимание поднятой 
проблемы и отметила, что в системе получения 
гражданства есть известные недостатки, которые 
правительство Греции стремится исправить. «Есть 

две существенные недоработки в этом вопросе. Во-
первых, правительством Греции и компетентными в 
этом вопросе органами не установлен конкретный 
срок рассмотрения заявлений. Во-вторых, при 
отклонении заявления о получении гражданства 
законодательством не предусмотрены объяснения 
причин отказа. Все высказанные вами замечания 
будут учтены при внесении корректировок в за-
конодательство о гражданстве».

Культурно-просветительское общество донских и приазовских 
греков «Танаис» поздравляет всех с наступающим Новым 2010 годом 

и Рождеством Христовым!
Здоровья всем в новом году, счастья, мира, процветания!

Ο Ελληνικός σύλλογος «Ταναίς» εύχετε χρόνια πολλά σε όλους για τό 
ερχόμενο νέο έτος 2010 και τα Χριστουγέννα!

Τύχη, υγεία, χαρά και αισιοδοξία, καλές δουλειές, ειρήνη και ευημερία!

Поздравляем с наградой!

Дорогие соотечественники!
Новый год – это праздник, который чудесным образом соединяет прошлое, 

настоящее и будущее, сбывшиеся мечты и новые цели. Праздник, с приходом 
которого наступает очередной этап в жизни каждого человека.

Пусть Новый 2010 год наполнит вашу жизнь радостными событиями, прият-
ными знакомствами и переменами к лучшему, станет для вас годом новых пер-
спектив и свершений, годом личного счастья и финансового благополучия!

Здоровья, любви, благополучия вам и вашим родным в 2010 году!
Искренне Ваш,

депутат ГД РФ, Координатор САЕ Периферии стран бывшего СССР
Иван Саввиди

18 ноября в Ростов-
ском Епархиальном 
управлении состоя-
лось награждение 
депутата Государ-
ственной Думы РФ, 
Координатора САЕ 
Периферии стран 
бывшего СССР Ива-
на Саввиди орденом 
Святого благовер-
ного князя Даниила 
Московского II сте-
пени «За помощь в 
строительстве и ре-
ставрации храмов 
Ростовской-на-Дону 
Епархии». И. Саввиди стал первым в Ростовской-на-
Дону Епархии обладателем такой высокой церковной 
награды, которую лично вручил ему Архиепископ 
Ростовский и Новочеркасский Пантелеимон.

Αγαπητοί συμπατριώτες!
Η Πρωτοχρονιά είναι μια γιορτή η οποία με έναν περίεργο τρόπο ενώνει το παρελθόν, 

το παρόν, και το μέλλον, τα πραγματοποιημένα όνειρα και τους καινούργιους στόχους. 
Μια γιορτή η οποία με τον ερχομό της εκπληρώνει μια σειρά από στάδια στη ζωή κάθε 
ανθρώπου.

Ας ελπίσουμε το καινούργιο έτος 2010 να μας δώσει ευτυχισμένες στιγμές, ευχάριστες 
γνωριμίες και ότι καλύτερο, να γίνει για σας ένα έτος καινούργιων προοπτικών και 
ευκαιριών. Υγεία, αγάπη, καλοζωία σε σας και στους συγγενείς σας το 2010.

Ειλικρινά δικό σας,
Ο βουλευτής της Κρατικής Δούμας της Ρωσικής Ομοσπονδίας,

Πρόεδρος της Περιφερείας του ΣΑΕ των χωρων της πρωην ΕΣΣΔ Ι. Σαββίδης

Иван Саввиди встретился со Вселенским 
Патриархом

Деятельность греческих диаспор стран пост-
советского пространства, направленная на 
возрождение и развитие идей и традиций 
православия, стала предметом обсуждения в 
ходе встречи координатора межпарламентской 
депутатской группы по связям с Парламентом 
Греческой Республики Ивана 
Саввиди с Вселенским Патри-
архом Варфолемеем. Встреча 
прошла в начале декабря в 
резиденции первопрестольной 
Церкви Православия в Констан-
тинополе (Стамбул).

По словам Ивана Саввиди, воз-
рождение и развитие религиоз-
ных традиций и идей – долг каждого православного 
христианина. Греки постсоветского пространства, 
проживающие вдали от своей исторической родины 
и древних православных святынь, как никакой дру-
гой народ стремятся к возрождению национального 
самосознания на основе православных ценностей. 
И. Саввиди рассказал Вселенскому Патриарху о 
деятельности греческой диаспоры по строительству 
новых и реконструкции уже действующих на юге 

России церквей, о ставшем уже традиционным 
паломничестве к святыням монастыря Панагия 
Сумела (Трабзон, Турция). Вопросы паломнического 
туризма к православным святыням, расположен-
ным сегодня на территории Турции, вынесены для 
обсуждения на уровень Парламентской Ассамблеи 
Совета Европы и Национального собрания Турции. 
Иван Саввиди также обратил внимание Патриарха 

на личные усилия, нацеленные 
на получение официального раз-
решения турецких властей на 
открытие Духовной школы на 
острове Халки.

Вселенский Патриарх Варфоло-
мей высоко оценил деятельность 
греков постсоветского простран-
ства по развитию и продвижению 

православных идей и поблагодарил Ивана Саввиди 
за активную деятельность в этом направлении. 
Иван Саввиди горячо поблагодарил Вселенского 
Патриарха за огромные усилия, прилагаемые им 
в деле возрождения идей православия, и выразил 
надежду на осуществление многовековой мечты 
миллионов православных христиан – проведение 
литургии в храмах Айя София в Константинополе 
и монастыре Панагия Сумела в Трабзоне. 

В Москве состоялась встреча греческих пред-
принимателей, ведущих бизнес в России, с Чрез-
вычайным и Полномочным Послом Греческой 
Республики в РФ Михаилом Спинеллисом.

Присутствующий на встрече координатор меж-
парламентской депутатской группы по связям 
с Парламентом Греческой Республики, депутат 
Госдумы РФ Иван Саввиди выразил благодар-
ность Михаилу Спинеллису за организацию такой 
встречи. В своем обращении к греческим бизнес-
менам он также поблагодарил их за многолетнее 
сотрудничество с Россией на благо наших народов 
и отметил, что общая тенденция смены европей-
ской архитектуры власти, в частности, в Греции, 
где наблюдается попытка ее проамериканского 
позиционирования, вряд ли близка греческому 
народу. «На протяжении многих столетий Греция 
духовно и исторически связана с Россией. Право-
славным грекам православная Россия ближе во всех 
смыслах – духовном, экономическом, партнерском, 
человеческом. Попытки заигрывания и интеграции 
с ментально чуждыми народами могут привести к 
конвертации основных ценностей греческого на-
рода. Следствием станет духовный крах, который 
усугубит экономический кризис, затронувший весь 
мир», – сказал он. Иван Саввиди выразил уверен-
ность в том, что залогом благополучия и счастливого 
будущего греческого народа может стать только 
тесное сотрудничество с Россией. «Бизнес – самый 
эффективный инструмент взаимодействия России 
и Греции. Экономические отношения между на-
шими странами должны дойти до своеобразной 
«точки невозврата», когда рушить связи между 
государствами будет просто элементарно не вы-
годно. Греки, ведущие бизнес в нашей стране, 
должны активно демонстрировать своему народу 
и правительству выгоды от этого сотрудничества. 
Необходимо активно вовлекать греческий бизнес 
в российскую экономику, а крупный российский 
бизнес – в экономику Греции», – отметил он.

В завершение своего выступления И. Саввиди пред-
ложил Послу Греческой Республики в РФ проводить 
подобные встречи на регулярной основе.

Россия–греция

Православие в душе

Встреча членов Президиума САЕ
с заместителем министра внутренних дел Греции
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С 30 октября по1 ноября в городе Арта 
(Греция) с большим успехом прошел XV 
Всегреческий съезд понтийских обществ 
по национальному самосознанию, посвя-
щенный памяти понтийца, национального 
мученика, Митрополита Корица и Преме-
ти – Фотиоса Калпидиса, ставшего первой 
жертвой Македонской войны.

Организаторами съез-
да выступили Всегрече-
ская Федерация пон-
тийских обществ со-
вместно с Понтийским 
обществом Вигла «Про-
сфигес» и понтийскими 
обществами Префектур 
Превеза и Этолоакар-
нания. Работу съезда, 
организованного под 
эгидой Священного 
фонда «Панагия Су-
мела», открыл заме-
ститель министра эко-
номики, конкуренции 
и флота Греции Маркос 
Боларис. С приветстви-
ем перед участниками 
съезда выступил Коор-
динатор Периферии 
САЕ стран бывшего 
СССР Иван Саввиди, 
который отметил, что несмотря на то, что 
понтийские общества сегодня представляют 
значительную общественно-политическую 
силу, к сожалению, существует вековой 
раскол в рамках понтийского эллинизма, 
который до настоящего времени не уда-
ется преодолеть. «До сих пор не удалось 
создать единую международную органи-
зацию, объединяющую все основные силы 
нашего движения. Мы должны научиться 
слышать друг друга, должны идти по пути 
консолидации. Наши проблемы известны, 
и решить их можем только мы, причем со-
обща», – подчеркнул И. Саввиди. Закончил 
свое выступление Координатор Перифе-
рии греков постсоветского пространства 
словами апостола Павла из 1-го послания 
коринфянам: «Умоляю вас, братия, именем 
Господа нашего и Иисуса Христа, чтобы все 
вы говорили одно и не было между вами 

разделения, но чтобы вы соединены были 
в одном духе и в одних мыслях».

С приветствиями к делегатам съезда об-
ратились также губернатор Префектуры Арта 
г-н Георгиос Папавасилиу – председатель 
орг. комитета, Пресвященный Митрополит 
Арты Игнатиос – представитель Вселенского 
Патриарха Варфоломея и другие офици-

альные лица.
Теме Съезда пон-

тийских обществ по 
национальному са-
мосознанию «Еди-
ный и неделимый 
Эллинизм» были по-
священы доклады со-
трудников ведущих 
университетов Греции. 
Делегаты с огромным 
интересом выслушали 
выступления, после 
которых последовали 
прения и были выска-
заны предложения. 
По окончании работы 
форума 600 делегатов 
съезда — представите-
ли от 220 понтийских 
обществ – единоглас-
но приняли резолю-
цию, в которой изло-

жили свои основные требования: к Турции 
и мировому сообществу – признание гено-
цида эллинизма в Понте, сохранение там 
памятников культуры, созданных предками; 
к греческому государству – принятие не-
медленных мер для полного обустройства 
соотечественников – переселенцев из стран 
бывшего СССР, учреждение стипендий 
ИКИ для изучения понтийского геноцида, 
финансирование и учреждение в Сало-
никах Музея геноцида в сотрудничестве 
с еврейской, армянской, ассирийской и 
другими общинами, также пережившими 
геноцид, и т.д.

Предложение принять у себя XVI Съезд 
национального самосознания, выдвинутое 
архимандритом Иоакимом Пападопулосом, 
являющимся представителем понтийских 
обществ Префектуры Серрес, было принято 
участниками съезда единогласно.

Расширенное заседание Координацион-
ного Совета САЕ Периферии стран бывшего 
СССР прошло 29 ноября 2009 г. в Ростове-
на-Дону.

Помимо Координатора Периферии Ивана 
Саввиди и членов КС в нем приняли участие 
представители молодежного объединения 
САЕ V Периферии. Ведь именно молодежь, 
по мнению участников заседания, должна 
взять на себя активную роль в объединении 
греческой диаспоры, сохранении традиций 
греческого народа. «Сегодня все наши по-
мыслы обращены к молодежи. Она должна 
взять инициативу в свои руки и стать цент
ром притяжения и генерации позитивных 
сил для укрепления духовной целостности 
нашего народа и продвижения идей элли-
низма», – отметил Иван Саввиди.

В ходе мероприятия были подведены итоги 
деятельности организации за 2009 год, на-
мечены перспективы работы в наступающем 
году, обсуждены вопросы участия греков 
постсоветского пространства в заседании 
Координационного Совета молодежи САЕ 
и Президиума САЕ в декабре 2009 года 
в Салониках (Греция). Были обсуждены 
доклады представителей молодежного 
объединения, подготовленные для пре-
зентации на декабрьском заседании Коор-
динационного Cовета молодежи САЕ. Вы-
бранные тематики: «Молодежь и религия», 
«Молодежь и греческая общественность», 
«Парфенон между мифом и реальностью» 
стали отражением проблем, которые сегодня 

волнуют греческую молодежь. «Я рад, что 
в докладах выражена обеспокоенность 
такими важными вопросами, как религия и 
культура», – прокомментировал Иван Сав-
види. Ему также понравилась идея создания 
на трех языках (греческом, английском, 
русском) интернет-страницы по поддержке 
возврата скульптур Парфенона в Грецию. 
«Что касается этого проекта, то я уверен, что 
мы найдем немало единомышленников, 
и мы вместе должны добиться того, чтобы 
нас услышали».

В ходе заседания были затронуты вопро-
сы взаимодействия греческой диаспоры с 
консульскими службами Греции. Александра 
Проценко-Пичаджи — член КС, председатель 
ФГОУ – в своем выступлении отметила, что 
проблемы взаимодействия с консульствами, 
в особенности на юге России – в Новорос-
сийске, в Украине – в Мариуполе и в Грузии 
– в Тбилиси, усугубились. «Мы искрен-
не надеемся, что вновь сформированное 
Правительство Греции будет уделять более 
пристальное внимание проблемам греков 
зарубежья и способствовать укреплению 
связей наших соотечественников со своей 
исторической Родиной», – отметила она.

Был рассмотрен бюджет Периферии на 
2010 год. В связи с обращением греческого 
общества Латвии «Патрида» о вхождении 
в состав V Периферии САЕ было принято 
решение о создании при КС САЕ Периферии 
стран бывшего СССР комитета по рассмот
рению обращений.

Взаимодействие греческих диаспор с 
консульскими службами Греции и акту-
альные проблемы греческого образова-
ния стали главными темами расширен-
ного заседания Ассоциации греческих 
общественных объединений России 
(АГООР), которое состоялось 28 ноября 
2009 г. в Ростове-на-Дону. В нем приняли 
участие депутат Государственной Думы 
РФ, координатор межпарламентской 
депутатской группы по связям с Парла-
ментом Греческой Республики, Президент 
АГООР Иван Саввиди, члены Совета 
АГООР, члены молодежного комитета 
САЕ Периферии стран бывшего СССР, 
представители греческого образования 
России, сотрудники Южного научного 
центра ЮФУ.

Проблема взаимодействия 
греческой диаспоры с консуль-
скими службами Греции – одна 
из самых злободневных тем 
для греков, проживающих на 
территории постсоветского 
пространства. Только в России 
сегодня живет около 100 тысяч 
этнических греков. Их интересы 
обслуживают три консульства: в 
Москве, Санкт-Петербурге и Но-
вороссийске. С докладом на эту 
тему выступил Иван Саввиди. Он 
отметил, что особо остро стоит 
вопрос о взаимодействии диа-
споры с Генеральным консуль-
ством в Новороссийске: «С каждым годом 
демонстрируется явная тенденция к резкому 
сокращению функций консульства. Все чаще 
поступают жалобы наших соотечественников 
на работу сотрудников консульской службы. 
В первую очередь это касается вопросов 
оформления виз и рассмотрения заявлений 
на получение гражданства».

На сегодняшний день в Новороссийском 
консульстве в очереди на получение граж-
данства стоят около 5000 семей. В течение 
2009 года собеседований на получение 
греческого гражданства в консульстве не 
проводилось. За последние несколько лет 
зафиксировано 840 отказов в получении 
гражданства.

Приглашенный Генеральный консул Греции 
в Новороссийске на заседание АГООР не 
приехал, сославшись на срочные служеб-
ные дела.

Иван Саввиди отметил, что сегодня про-
блема взаимодействия греческой диаспоры 
с консульскими службами Греции выходит на 
иной уровень и перестает быть только грече-
ской. «Вопрос работы греческих консульств 
в России был поднят в ходе моей недавней 
встречи с заместителем Председателя Пра-
вительства Греции г-ном Пангалосом. Ситуа-
ция типична для всех стран постсоветского 
пространства, где проживает греческая диа-
спора. Думаю, что решение этой проблемы 
лежит уже в плоскости российско-греческих 
взаимоотношений и общей европейской по-
литики. Мы хотим быть услышанными новым 

правительством Греции и намерены уделить 
самое серьезное внимание нуждам наших 
соотечественников», – сказал он.

По итогам обсуждения доклада подписа-
но обращение членов АГООР к премьер-
министру, Председателю Парламента Греции 
и Президенту САЕ. Документ призывает ком-
петентные органы государственной власти 
Греции к принятию незамедлительных мер 
в разрешении проблем взаимодействия 
консульских служб и греческой диаспоры, 
проживающей на территории России.

Не менее важной темой, затронутой в ходе 
заседания, стал вопрос сохранения нацио-
нальной идентичности российских греков. 
С докладом на тему национального обра-
зования выступил вице-президент АГООР 
Владимир Колозариди. «Сегодня в России 

греческий язык изучается в 42 школах. Одна-
ко универсальных разработок и внедренных 
программ обучения до сих пор нет. Уровень 
подготовки учителей неоднороден. Не доста-
точно современных средств технической под-
держки. Кроме того, нет внятной политики в 
области образования для греков зарубежья в 
САЕ и у греческого правительства», – отметил 
В. Колозариди. Докладчик высказал мнение 
о необходимости разработки комплексной 
программы в области национального грече-
ского образования на базе положительного 
опыта, накопленного отдельными школами 
и вузами, и концепции образовательной 
политики АГООР. Итогом обсуждения стало 
решение о создании в рамках АГООР рабочей 
группы по вопросам образования с участием 
компетентных специалистов как из России, 
так и из Греции.

Члены Совета АГООР в ходе заседания обсу-
дили план работы в 2010 году, ознакомились 
с предложением Южного научного центра 
ЮФУ о разработке совместного проекта по 
укреплению сотрудничества и культурных 
связей между греческой диаспорой и со-
отечественниками.

В завершение заседания участники отмети-
ли позитивные сдвиги в вопросе урегулиро-
вания последствий инцидента, произошед-
шего 15 августа 2009 года во время палом-
нического визита православных христиан в 
монастырь Панагия Сумела в Трабзоне, и 
обсудили возможности проведения литургии 
в монастыре в наступающем году.

24 октября 2009 г. в г. Краснодаре в 
Центре национальных культур состоя-
лось первое заседание Совета молодежи 
Ассоциации греческих общественных 
объединений России.

В начале октября 2008 года в Ростове-на-
Дону прошел I Учредительный съезд грече-
ской молодежи России, на котором были 
избраны Совет молодежи АГООР в количестве 
19 человек и председатель Совета — Алексей 
Черкезов. Спустя год с момента избрания 
члены Совета молодежи в количестве 16 
человек смогли собраться вместе и провести 
свое первое заседание.

В качестве почетных гостей на заседании 
присутствовали председатель Ассоциации 
общественных организаций греков Красно-
дарского края И.Г. Канакиди, председатель 
Краснодарской городской общественной 
организации «Понтос» В.И. Хримли, пред-
седатель анапской местной общественной 
организации греков «Горгиппия» Х.Э. Асла-
ниди, автор и руководитель проекта АГООР 
«Греческий мартиролог» И.Г. Джуха.

Согласно утвержденной повестке дня за-
седания с докладом о проделанной Советом 
молодежи АГООР работе в 2008-2009 гг. вы-
ступил Алексей Черкезов. Далее был принят 
план работы Совета на 2009-2010 гг. Был 
также рассмотрен вопрос о выводе из Совета 
неактивных членов. Было принято решение 
о замене Языджиди Екатерины (г. Анапа, 
поступила в Афинский университет) на 
Мавропуло Константина, Кузнецова Яниса 
(г. Новороссийск, в данный момент прожи-

вает в Ставропольском крае) на Карагезова 
Диониса. Также был рассмотрен самоотвод в 
лице Зимова Александра (ст. Ессентукская). 
Вместо него была предложена кандидатура 
Калайчевой Людмилы. Вынесено пред-

ложение заменить неактивного 
представителя молодежи центра 
Малия Яниса (г. Санкт-Петербург) 
на Халайчиди Николая (г. Санкт-
Петербург).

Без внимания участников за-
седания не остались вопросы: 
взаимодействия членов Совета 
молодежи АГООР с активистами 
обществ; создания молодеж-
ных ячеек во всех обществах; 
участия в основных проектах 
АГООР — экологическом («Пусти 
свои корни», создание аллеи 
«Дружбы»), православном ( на-
правление «Православный ту-
ризм»), гостеприимства (участие 
и организация программ отдыха 

и обучения греческой молодежи России 
в Греции), информационном (создание 
страничек молодежи на сайтах АГООР, V Пе-
риферии САЕ, создание собственного сайта, 
печатного органа, молодежной интернет-
радиостанции).

Большое внимание было уделено вопросу 
изучения исторического наследия, прове-
дению историко-архивных исследований, 
поисковых мероприятий, восстановлению 
исторических объектов греческого насле-
дия.

В результате работы первого заседания 
Совета молодежи АГООР были приняты 
решения: в канун Дня независимости Греции 
(25 марта) провести всероссийскую акцию 
по посадке деревьев во всех регионах Рос-
сии, активно участвовать в проекте АГООР 
«Греческий мартиролог» и т.п.

После того, как все вопросы повестки дня 
были исчерпаны, члены Совета отправились 
на вечер, организованный принимающей 
стороной. Здесь под живую музыку, не чув-
ствуя усталости от долгой дороги (многие 
участники Совета приехали в Краснодар в 
день заседания) и напряженной работы, 
члены Совета молодежи АГООР продемон-
стрировали свое умение танцевать зажига-
тельные понтийские танцы.

Анна Шаинова

XV Всегреческий съезд
понтийских обществ

«Мы хотим быть услышанными 
новым правительством Греции»

Заседание Совета молодежи АГООР

Расширенное заседание КС САЕ 
Периферии стран бывшего СССР
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Уважаемый господин Кувелис! 
Уважаемые члены Президиума!

Дорогие соотечественники!
От имени Периферии САЕ стран бывшего 

СССР хочу пожелать всем участникам на-
шего Заседания плодотворной работы и 
конструктивных решений, направленных на 
продвижение идей эллинизма и на благо 
всего греческого народа. Как Координатор САЕ 
Периферии стран бывшего СССР, я подготовил 
письменный отчет, который находится у всех 
членов Президиума, с которым вы можете 
ознакомиться.

В своем же выступлении я хочу остановить 
ваше внимание на ряде волнующих нас всех 
вопросов и проблем.

Периферия САЕ стран бывшего СССР, являясь 
частью всемирного Эллинизма, объединяет 
сегодня Федерации и Союзы 10 стран, в ко-
торых проживают, по официальным данным, 
около 250 000 греческих соотечественников, 
а по неофициальным данным – около одного 
миллиона.

В октябре 2009 года исполнилось три года 
со дня создания Периферии стран Причерно-
морья. С момента своего образования наша 
Периферия и органы управления в первую 
очередь ставили перед собой основную задачу 
— сплотить соотечественников, объединить 
идеей консолидации вокруг Периферии, раз-
вивать те проекты и программы, которые будут 
одинаково важны и интересны всем грекам, 
независимо от страны проживания, укреплять 
и развивать наши всесторонние отношения 
с исторической родиной – Грецией. И в этой 
части мы достигли определенных успехов. 
Однако исходя из имеющегося опыта работы 
сегодня, на мой взгляд, очень актуальным 
является вопрос о роли и месте Всемирного 
Совета греков зарубежья.

Я выражаю искреннюю благодарность г-ну 
Атенсу, г-ну Тамвакису, членам Президиума 
САЕ за ту работу, которую они проводили и 
проводят в рамках развития нашего движе-
ния и продвижения идей эллинизма. Но мы 
должны смотреть на шаг вперед и понимать, 
что сегодняшняя позиция САЕ должна быть 
более активной и нам пора перейти от слов 
к реальным делам. Настало время принятия 
конкретных решений и их воплощения в 
жизнь. Пришло время поднять роль и место 
САЕ на качественно новый уровень как в ре-
шении проблем диаспоры, так и в вопросах 
наших связей с Грецией.

Мы живем сегодня в условиях, когда 
финансово-экономический кризис разру-
шил экономику многих стран. И наша Греция 
– не исключение. Огромный, неподъемный 

внешний долг, более 300 млрд евро, низкий 
уровень жизни, безработица – все это стало 
атрибутом современной Греции. Как след-
ствие – усиливаются центробежные силы 
внутри страны. Межпартийные политические 
интриги идут вразрез с чаяниями и проблема-
ми народа, усиливаются пронационалисти-
ческие, шовинистические и сепаратистские 
настроения. Мы можем потерять целостность 
страны, постоянно заигрывая с ментально 
чуждыми нам народами. Только действия, 
направленные на консолидацию нашего на-
рода, на формирование реального сектора 
экономики внутри страны с так называемым 
национальным акцентом, смогут сохранить 
и вывести Грецию на принципиально иной 
уровень.

Господь создал Рай на небесах, а грекам 
дал все возможности превратить Грецию в 
земной Рай, а не в место господства интриг 
и неправильного восприятия прав и свобод 
человека.

В Греции, к сожалению, многие партии 
потребляют свободу, призывая к этому и 
своих сторонников, а надо всего лишь – жить 
свободно!

В своей предвыборной программе Г. Па-
пандреу многократно останавливал свое 
внимание на фразе: «Они говорят – нет денег, 
а я хочу сказать – где деньги!»

Мы, греки постсоветского пространства, 
хотим, перефразировав это выражение, 
сказать: «Мы не спрашиваем – где деньги, 
мы не говорим – нет денег, мы готовы ак-
тивно участвовать в процессе формирования 
денег!»

У нас имеются достаточные ресурсы, огром-
ный интеллектуальный, политический и эко-
номический потенциал греков зарубежья, 
которые мы еще не реализовали, полагаю, 
при правильном подходе их можно было 
бы использовать.

И мы готовы, со своей стороны, представить 
в Президиум САЕ и в Правительство Греции 
свои предложения в этом направлении. Нужна 
идея, нужно желание использовать этот ре-
сурс! Мы часто говорим, что греки диаспоры 
– это живые мостики в отношениях между 
государствами, так в чем же дело? Почему эти 
мостики не столь эффективно срабатывают? 
Огромный российский рынок мог бы успешно 
потреблять все производимое в Греции – это 
деньги. Мы же пассивно наблюдаем, как все 
больше и больше экономически интегрируется 
Россия и Турция, общий товарооборот за 5 лет 
предполагается к увеличению с 35,0 млрд $ 
до 100, а это значит – статус стратегического 
партнера и точка «невозврата в отношениях». 

Греки зарубежья должны заявить о себе, так 
как мы помним, какой ценой досталась всеми 
нами любимая независимость Греции, и в 
этом нам не дает покоя наша генетическая 
память.

Сегодня я хочу остановиться на некоторых 
вопросах, которые, надеюсь, одинаково 
важны для всех греков диаспоры, где бы мы 
ни проживали, и без разрешения которых 
невозможно думать о независимом и счаст-
ливом будущем нашего народа.

И, в частности:
– О православии

«Эллинизм и православие– это два тожде-
ственных понятия». Именно об этом и о других 
проблемах мы имели беседу с Архиепископом 
Афинским и Всея Эллады 16 марта 2009 
года. Его Святейшество Иероним II выразил 
благодарность Координационному Совету 
нашей Периферии за активную позицию и 
сохранение православных ценностей, а также 
благословил на сохранение и укрепление этих 
позиций. Мы знаем и помним, что именно 
высокое национальное самосознание, наша 
православная духовность и любовь к своей 
вере и земле сохранила нас как народ. Мы 
не ассимилированы, мы патриоты своего 
народа и православия!

В связи с этим уже третий год подряд 15 
августа сотни греков и других православных 
христиан посещают монастырь Панагия Су-
мела, который веками был центром паломни-
чества для православного мира и символом 
понтийского эллинизма.

В этом году более трех тысяч православных 
из разных стран, по высочайшему благослове-
нию Архиепископа Афинского и всея Эллады 
Иеронима II и Патриарха Московского и Всея 
Руси Кирилла, при поддержке Вселенского 
Патриарха Варфоломея прибыли с паломни-
ческой миссией в монастырь Панагия Сумела 
в исторический Понт.

Примечательно, что более 700 тысяч чело-
век из этой многочисленной делегации было 
представлено молодежью. Мы делаем все воз-
можное, чтобы наша молодежь качественно 
интегрировалась в наше движение, сохраняя 
традиции и преемственность поколений.

К сожалению, в этот день мы стали свидете-
лями негативного отношения представителей 
региональной власти к паломникам. И в тот 
же день премьер-министр Турции г-н Эрдоган 
вынужден был встретиться с Константино-
польским Патриархом Варфоломеем с целью 
обсуждения в том числе и этих проблем, а 
уже в октябре состоялась моя встреча с за-
местителем министра по культуре и туризму 
Турции Озгуром Озасланом . Это был первый 

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΑΠΟΔΗΜΟΥ ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΥ
С 4 по 6 декабря 2009 г. в г. Салоники (Греция) прошло VI заседание Президиума Всемирного 
Совета греков зарубежья (САЕ). В рамках заседания состоялись встречи членов Президиума 
САЕ с представителями правительства Греции, на которых рассматривались насущные проб
лемы, волнующие сегодня греков зарубежья. 
САЕ – некоммерческая организация, признанная официальным звеном, объединяющим все-
мирный эллинизм, представляющая греков зарубежья перед греческим государством.

Выступление Координатора САЕ Периферии стран бывшего СССР И.И. Саввиди 
на заседании Президиума САЕ (г. Салоники, 4-6 декабря 2009 г.)

конструктивный диалог на официальном 
уровне, итогом которого стали извинения за 
произошедший инцидент,встреча четырех 
министров турецкого Правительства с целью 
поиска и нахождения решения и выражена 
готовность турецкой стороны обсудить воз-
можность проведения литургии в монастыре 
Панагия Сумела, кроме того, на недавней 
моей встрече с Председателем Великого 
Национального Собрания Турции г-ном Мех-
метом Али Шахином в Москве было продол-
жение обсуждения этого вопроса, он заверил 
меня, что тщательнейшим образом изучит 
обстоятельства инцидента и все предостав-
ленные мною документы, подтвердив, что 
он с большим уважением относится ко всем 
религиозным концессиям.

Кроме того, в ноябре этого года прошла моя 
встреча с несколькими депутатами турецкого 
Парламента, в том числе с Вице-Президентом 
ПАСЕ, председателем Подкомиссии по мигра-
ции г-ном Мевлютом Чавушоглы, на которой 
были обсуждены вопросы монастыря Панагия 
Сумела, Айя София, открытие духовной школы 
на острове Халки и многие другие вопросы 
данной тематики.

И я искренне верю, что уже в следующем 
году мы станем свидетелями долгожданного 
события – торжественной литургии по всем 
православным канонам на территории мо-
настыря Панагия Сумела.

Я глубоко убежден, что мы должны объеди-
нить наши усилия, чтобы в следующем году 
в г. Константинополе, который объявлен 
культурной столицей Европы 2010 года, 
мы все стали свидетелями исторического 
события – проведения литургии в этом хра-
ме – символе мирового православия. Идя 
по пути возрождения наших православных 
ценностей, возрождения наших символов, 
мы фактически возрождаем величие нашего 
народа.
– О Периферии стран 
Причерноморья

Я хотел бы внести еще одно предложение, 
которое многим может показаться необыч-
ным. В ближайшее время мы планируем 
направить в Парламент Греции через Пре-
зидиум САЕ и МИД Греции наше обращение 
– включить диаспору греков Турции в состав 
нашей Периферии, которая, очевидно, долж-
на иметь название Периферии САЕ греков 
Причерноморья. Насколько мне известно, 
эта историческая диаспора полностью изо-
лирована от общегреческой жизни. И этой 
проблемой серьезно никто не занимается. 
В своем подавляющем большинстве, мы – 
потомки греков – беженцев из Турции мы 
хорошо знаем эту страну. У нас неплохие 
контакты с представителями этой диаспоры. 
Уверен, что мы можем проводить обмен де-
легациями, культурные мероприятия с тем, 
чтобы диаспора ощутила пульс греческой 
жизни. Мы хорошо понимаем, что на этом 
пути будет много препятствий, трудностей и 
даже, возможно, провокаций, но надо ведь 
когда-то начинать. Мы готовы взяться за это 
благородное и богоугодное дело. Уверен, что 
у нас это получится!
– О политических аспектах 
влияния САЕ

Важным политическим событием для Пери-
ферии стран бывшего СССР стало совместное 
заседание специального комитета по делам 
греков зарубежья во главе с председателем 
г-ном Царционисом с КС САЕ Периферии и 
председателями федераций России, Украи-
ны, Грузии, Казахстана, Армении, Молдовы, 
Беларуси, которое состоялось 11 марта 2009 
года в Парламенте Греции, на котором был 
обсужден круг наиболее острых проблем 
греков Периферии. Во время проведения 
этой встречи нам очень понравилась позиция 
г-на Ниотиса.

Мы имеем постоянные контакты с рядом 
министерств и ведомств Греции, однако 
хотел бы отметить, что во многих случаях 
наши контакты заканчиваются тем, что мы 
высказываем наши предложения и слышим 
обещания в решении вопросов, однако нет 
конкретных решений этих вопросов.

Хотел бы просить уважаемых депутатов, 
членов нового состава комитета Парламента 
Греции по вопросам диаспор, ответственных 
работников других государственных структур 
об одном – давайте не будем давать друг 
другу пустых обещаний, давайте работать на 
конкретный результат. Причем мы говорим о 
проблемах, которые не требуют какого-либо 
дополнительного финансирования.

Мы просим Президиум САЕ, новый состав 
Парламента Греции, правящую партию, но-
вый кабинет министров и лично Премьер-
министра:
ОСТАНОВИТЕ:

– продолжающиеся депортации греков с 
Продолжение на стр. 4
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исторической родины по причине просро-
ченной визы!

– многочисленные, ничем не обоснованные 
отказы в выдаче виз для въезда в Грецию 
грекам из России, Украины, Грузии!

– излишнюю бюрократию в процессе по-
лучения гражданства (люди десятилетиями 
ждут ответа по гражданству)!

– полный хаос в программах «гостеприим-
ства» для детей, молодежи и пенсионеров!

– бурный рост проблем с организацией 
образовательных программ для греков за-
рубежья!

Остановите геноцид души греческого 
человека!

Мы искренне надеемся, что эти и другие 
вопросы будут в ближайшее время решены 
и сами готовы активно участвовать в решении 
этих вопросов.
– О влиянии на развитие 
культурных и экономических 
отношений

Мы, греки зарубежья, очень часто обраща-
лись и обращаемся к различным государ-
ственным организациям Греции с многочис-
ленными просьбами о помощи. Понятно, что 
Греция должна помогать и помогает тем, кому 
трудно. Греция должна помогать и помогает 
организациям греков зарубежья в вопро-
сах изучения и распространения греческого 
языка и культуры. Это наилучшие инвестиции, 
которые может делать страна. Греция делает 
это в меру возможностей.

Однако пришло время подумать, чем же 
мы, греки зарубежья, а это вторая половина 
греческого населения, можем помочь нашей 
исторической Родине.

Кто-то сжигает леса, превращая греческую 
землю в пустыню, кто-то извлекает из этого 
экономическую и политическую выгоду, а мы, 
греки постсоветского пространства, в част-
ности, наша молодежь, хотим поучаствовать 
в восстановлении исторического величия 
Олимпии, и мы предлагаем поддержать нас, и 
пусть греческая молодежь зарубежья посадит 
тысячи и тысячи новых деревьев, превращая 
землю Эллады в цветущий земной сад!

Я предлагаю тщательно подготовиться и об-
судить на специальной конференции САЕ во-
просы чрезвычайной важности для Греции:

– проблема экономической независимости 
Греции

– роль диаспоры греков в решении обще-
национальных проблем Греции: проблемы 
Македонии; греко-турецкие отношения; 
проблемы Вселенской Патриархии и т.д.

И по итогам этой конференции направить 
наше обращение в Правительство Греции 
с предложениями путей решения ряда во-
просов, в том числе инвестиционного ха-
рактера.

Свое выступление хотел бы завершить сло-
вами святого Апостола Павла из второго 
послания к коринфянам: «Мы отовсюду при-
тесняемы, но не стеснены! Мы в отчаянных 
обстоятельствах, но не отчаиваемся! Мы 
гонимы, но не оставлены! Низлагаемы, но 
не погибаем!»

Молитесь, ибо мы уверены, что имеем 
добрую совесть и скоро будем возвращены 
своему народу!

Спасибо за внимание!

Αξιότιμε κύριε Κουβέλη,
Αξιότιμοι κύριοι μέλη του Προεδρείου,

Αξιότιμοι συμπατριώτες,
Εξ ονόματος της Περιφέρειας του ΣΑΕ των χωρών 

της πρώην ΕΣΣΔ θέλω να ευχηθώ σ’ όλα τα μέλη του 
Συνεδρίου να είναι αποτελεσματικές οι εργασίες 
μας και να ληφθούν εποικοδομητικές αποφάσεις 
για την προώθηση των ιδεών του Ελληνισμού και 
για το καλό του ελληνικού λαού.

Ως συντονιστής του ΣΑΕ της Περιφέρειας των 
χωρών της πρώην ΕΣΣΔ ετοίμασα τον γραπτό 
απολογισμό μου, ο οποίος έχει διανεμηθεί σ’ όλα 
τα μέλη του Προεδρείου και τον οποίο μπορείτε 
να διαβάσετε.

Στην ομιλία μου θέλω να επιστήσω την προσοχή 
σας σε ορισμένα καίρια θέματα και προβλήματα.

Η Περιφέρεια του ΣΑΕ των χωρών της πρώην 
ΕΣΣΔ ως μέρος του παγκοσμίου Ελληνισμού ενώνει 
σήμερα Ομοσπονδίες και Ενώσεις 10 χωρών όπου 
σύμφωνα με τις επίσημες πηγές διαμένουν περίπου 
250.000 ομογενείς και με ανεπίσημα στοιχεία 
περίπου ένα εκατομμύριο.

Τον Οκτώβριο του 2009 συμπληρώθηκαν τρία 
χρόνια από την ίδρυση της Περιφέρειας χωρών 
της Μαύρης θάλασσας. Από την ίδρυσή της η 
Περιφέρειά μας και τα όργανα διοικήσεώς της 
κατ’ αρχάς έθεσαν ως στόχο να ενώσουν τους 
ομογενείς με την ιδέα εδραίωσής τους γύρω από 
την Περιφέρεια και να αναπτύξουν σχέδια και 
προγράμματα που να είναι εξίσου σημαντικά και 
ενδιαφέροντα για όλους τους Έλληνες, ανεξάρτητα 
από την χώρα διαμονής τους, να στερεώσουν και 
να αναπτύξουν τις πολύπλευρες σχέσεις μας με 

την ιστορική πατρίδα μας την Ελλάδα. Και σ’ αυτό 
τον τομέα έχουμε σημαντικές επιτυχίες. Όμως, 
κατά τη γνώμη μου, από την ήδη υπάρχουσα 
εμπειρία, σήμερα πολύ καίριο είναι το ζήτημα για 
τον ρόλο και τον τόπο του Παγκοσμίου Συμβουλίου 
Απόδημου Ελληνισμού.

Εκφράζω τις ειλικρινείς ευχαριστίες μου στον 
κύριο Άθενς, τον κύριο Ταμβάκη, τα μέλη του 
Προεδρείου ΣΑΕ για το έργο που επιτέλεσαν 
και επιτελούν στα πλαίσια της ανάπτυξης του 
κινήματός μας και της προώθησης των ιδεών του 
Ελληνισμού. Αλλά πρέπει να βλέπουμε ένα βήμα 
εμπρός και να καταλαβαίνουμε ότι η σημερινή 
στάση του ΣΑΕ πρέπει να είναι πιο ενεργό και πρέπει 
από τα λόγια να περάσουμε στις πραγματικές 
πράξεις. Ήρθε η ώρα να παρθούν συγκεκριμένες 
αποφάσεις και να υλοποιηθούν στη ζωή. Ήρθε η 
ώρα να αυξήσουμε τον ρόλο και τον τόπο του ΣΑΕ 
σε νέο ποιοτικό επίπεδο τόσο στην επίλυση των 
προβλημάτων της Διασποράς, όσο και στα θέματα 
των σχέσεών μας με την Ελλάδα.

Ζούμε σήμερα σε συνθήκες, όπου η οικονομική 
κρίση κατέστρεψε τις οικονομίες πολλών χωρών. 
Δεν είναι εξαίρεση και η Ελλάδα μας. Τεράστιο 
και ασήκωτο εξωτερικό χρέος πάνω από 300 
δισεκατομμύρια Ευρώ, χαμηλό επίπεδο ζωής, 
ανεργία – όλα αυτά έγιναν χαρακτηριστικά της 
σημερινής Ελλάδας. Και ως αποτέλεσμα αυξάνονται 
οι φυγόκεντρες δυνάμεις εντός της χώρας. Υπάρχουν 
διακομματικές πολιτικές ίντριγκες αντίθετα με 
θελήσεις και προβλήματα του λαού, αυξάνονται 
εθνικιστικές, σοβινιστικές και σχισματικές διαθέσεις. 
Μπορούμε να χάσουμε την ακεραιότητα της χώρας, 
παιχνιδίζοντας με τους λαούς με ξένη νοοτροπία. 
Μόνο οι πράξεις που έχουν στόχο την εδραίωση 
του λαού μας, την δημιουργία εντός της χώρας 
του πραγματικού τομέα της οικονομίας με εθνικό 
χαρακτήρα μπορούν να διατηρήσουν την Ελλάδα 
και να την ανεβάσουν σε εντελώς διαφορετικό 
επίπεδο.

Ο Θεός έφτιαξε τον Παράδεισο στους ουρανούς 
και στους Έλληνες έδωσε όλες τις δυνατότητες να 
μετατρέψουν την Ελλάδα στον γήινο Παράδεισο, 
και όχι σε τόπο όπου κυριαρχούν ίντριγκες 
και λανθασμένες αντιλήψεις των ανθρώπινων 
δικαιωμάτων και ελευθεριών.

Στην Ελλάδα, δυστυχώς, πολλά κόμματα 
καταναλώνουν την ελευθερία, καλώντας σ’ αυτό 
και τους οπαδούς τους και όμως πρέπει μόνο να 
ζούμε ελεύθερα!

Στο προεκλογικό του πρόγραμμα ο Γ.Παπανδρέου 
πολλές φορές ανέφερε την φράση: «Αυτοί λένε 
ότι δεν υπάρχουν λεφτά και εγώ θέλω να πω πού 
είναι τα λεφτά!».

Εμείς, οι Έλληνες της πρώην Σοβιετικής Ένωσης 
θέλουμε, παραφράζοντας την φράση αυτή, να 
πούμε: «Δεν ρωτάμε πού είναι τα λεφτά, δεν 
λέμε ότι δεν υπάρχουν λεφτά, είμαστε έτοιμοι να 
συμμετέχουμε ενεργώς στη διαδικασία δημιουργίας 
χρημάτων!»

Διαθέτουμε αρκετά μέσα, μεγάλο διανοητικό, 
πολιτικό και οικονομικό δυναμικό των Ελλήνων της 
Διασποράς, το οποίο ακόμα δεν αξιοποιηθήκαμε, 
νομίζω, και, ότι με σωστή προσέγγιση, μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί.

Εμείς από την πλευρά μας είμαστε έτοιμοι να 
υποβάλλουμε στο Προεδρείο του ΣΑΕ και στην 
Κυβέρνηση της Ελλάδος τις προτάσεις μας προς 
αυτή την κατεύθυνση. Χρειάζεται ιδέα, χρειάζεται η 
βούληση για να αξιοποιηθεί αυτό το μέσο! Πολλές 
φορές λέμε ότι οι Έλληνες της Διασποράς είναι 
ζωντανές γέφυρες στις σχέσεις μεταξύ των κρατών. 
Και λοιπόν; Γιατί οι γέφυρες αυτές δεν λειτουργούν 
τόσο αποδοτικά; Η μεγάλη ρωσική αγορά μπορεί να 
καταναλώνει επιτυχώς όλα όσα παράγει η Ελλάδα 
και αυτό σημαίνει λεφτά. Εμείς, όμως, βλέπουμε 
παθητικά πως όλο και περισσότερο ενώνονται 
οικονομικά η Ρωσία και η Τουρκία, προβλέπεται 
η αύξηση του γενικού κύκλου εμπορευμάτων 
από 35 δισεκατομμύρια σε 100 δισεκατομμύρια 
δολάρια ΗΠΑ, γεγονός, που σημαίνει το καθεστώς 
του στρατηγικού συνεταίρου και το σημείο «από 
τον οποίο δεν υπάρχει επιστροφή». Οι Έλληνες της 
Διασποράς πρέπει να παρουσιάζουν τον εαυτό τους 
επειδή θυμόμαστε πόση αξία είχε η αγαπημένη 
σε’ όλους μας ανεξαρτησία της Ελλάδας και σ’ 
αυτό δεν μας αφήνει να εφησυχάσουμε η φυσική 
μας μνήμη.

Σήμερα θέλω να σταθώ σε μερικά θέματα τα 
οποία είναι εξίσου σημαντικά για όλους τους 
Έλληνες της Διασποράς ανεξάρτητα από την χώρα 
διαμονής τους, και χωρίς την επίλυση των οποίων 
δεν μπορεί κανείς να σκεφτεί για ένα ανεξάρτητο 
και ευτυχισμένο μέλλον του λαού μας.

Και συγκεκριμένα:
Για την ορθοδοξία

«Ελληνισμός και ορθοδοξία είναι δύο ταυτόσημες 
έννοιες». Ακριβώς για αυτό το θέμα και για άλλα 
θέματα είχαμε συζήτηση με τον Αρχιεπίσκοπο 
Αθηνών και πάσης Ελλάδος στις 16 Μαρτίου 2009. Η 
Αγιοσύνη του ο Ιερώνυμος Β’ εξέφρασε ευχαριστίες 
στην Συντονιστική Επιτροπή της Περιφέρειάς 
μας για την ενεργό στάση και διατήρηση των 
ορθόδοξων αξιών και έδωσε τις ευλογίες του για 
την διατήρηση και στερέωση των θέσεων αυτών. 
Ξέρομε και θυμόμαστε ότι ακριβώς η υψηλή εθνική 
αυτογνωσία, η ορθόδοξη πνευματικότητά μας 

και η αγάπη προς την πίστη και την γη μας μας 
έσωσε ως λαό.

Δεν αφομοιωθήκαμε, είμαστε πατριώτες του 
λαού μας και της Ορθοδοξίας!

Γι’ αυτό το λόγο εδώ και τρία χρόνια στις 15 
Αυγούστου εκατοντάδες Έλληνες και άλλοι 
χριστιανοί ορθόδοξοι επισκέπτονται το Μοναστήρι 
της Παναγίας Σουμελά, το οποίο πολλούς 
αιώνες ήταν το κέντρο προσκυνήματος για τον 
ορθόδοξο κόσμο και το σύμβολο του ποντιακού 
Ελληνισμού.

Φέτος πάνω από τρεις χιλιάδες ορθόδοξοι από 
διάφορες χώρες με τις ευλογίες του Αρχιεπισκόπου 
Αθηνών και πάσης Ελλάδος Ιερώνυμου Β’ και 
του Πατριάρχη της Μόσχας και πασών Ρωσιών 
Κυρίλλου με την υποστήριξη του Οικουμενικού 
Πατριάρχη Βαρθολομαίου έφτασαν σε μια 
αποστολή-προσκύνημα στο Μοναστήρι της 
Παναγίας Σουμελά στον ιστορικό Πόντο.

Σημαντικό είναι το γεγονός ότι πάνω από 700 
απ’ αυτήν την πολυάριθμη αντιπροσωπεία ήταν 
νέοι. Κάνουμε ό,τι είναι δυνατόν για την ένταξη 
της νεολαίας στο κίνημά μας, διατηρώντας τις 
παραδόσεις και την διαδοχικότητα των γενιών.

Δυστυχώς, αυτή την ημέρα γίναμε μάρτυρες 
της αρνητικής συμπεριφοράς εκπροσώπων των 
τοπικών αρχών προς τους προσκυνητές. Την ίδια 
μέρα ο Πρωθυπουργός της Τουρκίας κ.Ερντογκάν 
αναγκάστηκε να συναντηθεί με τον Πατριάρχη της 
Κωνσταντινούπολης Βαρθολομαίο με σκοπό την 
συζήτηση και αυτών τον προβλημάτων και τον 
Οκτώβριο πραγματοποιήθηκε η συνάντησή μου 
με τον Υφυπουργό πολιτισμού και τουρισμού της 
Τουρκίας κ. Οζγκούρ Οζασλάν. Ήταν ο πρώτος 
εποικοδομητικός επίσημος διάλογος με αποτέλεσμα 
η τουρκική πλευρά να ζητήσει συγγνώμη για το 
περιστατικό και διεξήχθη συνάντηση τεσσάρων 
Υπουργών της τουρκικής Κυβέρνησης με σκοπό 
τη διερεύνηση λύσης του προβλήματος και 
εκφράστηκε η ετοιμότητα της τουρκικής πλευράς 
να συζητηθεί η δυνατότητα διεξαγωγής λειτουργίας 
στο μοναστήρι της Παναγίας Σουμελά. Εκτός 
απ’ αυτό, στην πρόσφατη συνάντησή μου με 
τον Πρόεδρο της Μεγάλης Εθνοσυνέλευσης 
της Τουρκίας κ. Μεχμέτ Αλί Σαχίν στη Μόσχα 
συνεχίστηκε η συζήτηση αυτού του θέματος 
και ο ίδιος με διαβεβαίωσε ότι θα διερευνήσει 
επιμελημένα όλες τις πλευρές του περιστατικού και 
όλα τα δικαιολογητικά που του παρουσίασα και με 
επιβεβαίωσε ότι σέβεται όλα τα θρησκεύματα.

Εκτός απ’ αυτό,  φέτος τον Νοέμβριο 
πραγματοποιήθηκε η συνάντησή μου με μερικούς 
βουλευτές του Κοινοβουλίου της Τουρκίας καθώς 
και με τον Αντιπρόεδρο της Κοινοβουλευτικής 
Συνέλευσης του Συμβουλίου της Ευρώπης, 
Πρόεδρο της Επιτροπής Μετανάστευσης κ. 
Μεβλιούτ Τσαβούσογκλι, όπου συζητήθηκαν 
προβλήματα του Μοναστηρίου Παναγίας Σουμελά, 
της Αγίας Σοφίας, της έναρξης λειτουργίας τής 
πνευματικής Σχολής Χάλκης και πολλά άλλα 
ζητήματα πάνω στο θέμα αυτό.

Πιστεύω ειλικρινά ότι το επόμενο έτος θα είμαστε 
μάρτυρες του πολυπόθητου γεγονότος της επίσημης 
λειτουργίας με όλους τους κανόνες της ορθοδοξίας 
στο μοναστήρι της Παναγίας Σουμελά. Είμαι 
βέβαιος ότι πρέπει να ενώσουμε τις προσπάθειές 
μας ώστε του χρόνου στην Κωνσταντινούπολη, 
η οποία κηρύχθηκε ως πολιτιστική πρωτεύουσα 
της Ευρώπης το 2010, θα είμαστε μάρτυρες του 
ιστορικού γεγονότος της λειτουργίας σ’ αυτό το ναό 
που είναι σύμβολο της παγκόσμιας ορθοδοξίας.

Κινούμενοι στο δρόμο της αναγέννησης των 
ορθόδοξων αξιών μας και των σύμβολών μας, 
εμείς αναγεννάμε πραγματικά το μεγαλείο του 
λαού μας.
– για την Περιφέρεια χωρών της Μαύρης 
θάλασσας

Ήθελα να κάνω ακόμα μια πρόταση η οποία 
μπορεί να φανεί σε πολλούς παράξενη. Στο 
άμεσο μέλλον θέλουμε μέσω του Προεδρείου 
ΣΑΕ και του ΥΠΕΞ Ελλάδος να στείλουμε στη 
Βουλή των Ελλήνων το αίτημά μας: να ενταχθεί 
η ελληνική Διασπορά της Τουρκίας στα πλαίσια 
της Περιφέρειάς μας, η οποία, προφανώς, πρέπει 
να έχει ονομασία Περιφέρεια ΣΑΕ Ελλήνων της 
Μαύρης θάλασσας. Απ’ ό,τι γνωρίζω η ιστορική 
αυτή Διασπορά είναι εντελώς απομονωμένη από 
την κοινή ελληνική ζωή. Και κανένας δεν ασχολείται 
σοβαρά μ’ αυτό το πρόβλημα. Κατά πλειοψηφία 
είμαστε οι απόγονοι των Ελλήνων, προσφύγων 
από την Τουρκία και ξέρουμε καλά αυτή την χώρα. 
Έχουμε αρκετά καλές επαφές με εκπροσώπους 
αυτής της Διασποράς. Είμαι βέβαιος ότι μπορούμε 
να προβούμε σε ανταλλαγή αντιπροσωπειών, 
να διεξάγουμε πολιτιστικές εκδηλώσεις ώστε η 
Διασπορά αυτή να νιώσει τον παλμό της ελληνικής 
ζωής. Καταλαβαίνουμε καλά ότι στην πορεία 
αυτή θα υπάρχουν πολλά εμπόδια και δυσκολίες, 
πιθανόν να υπάρχουν και προβοκάτσιες, όμως 
πρέπει κάποτε να ξεκινήσουμε. Είμαστε έτοιμοι 
να ξεκινήσουμε αυτή την εύλογη και θεοφιλή 
υπόθεση. Είμαι βέβαιος ότι θα το καταφέρουμε!
– για πολιτικές πλευρές της επίδρασης 
του ΣΑΕ

Ένα άλλο σπουδαίο πολιτικό γεγονός για την 
Περιφέρεια των χωρών της πρώην ΕΣΣΔ ήταν η 
από κοινού συνεδρίαση της Ειδικής Επιτροπής 

Ομογενών Διασποράς με επικεφαλής τον κ. 
Τσαρτσιώνη με τον Συντονιστικό Συμβούλιο του 
ΣΑΕ της Περιφέρειας και τους Προέδρους των 
Ομοσπονδιών της Ρωσίας, Ουκρανίας, Γεωργίας, 
του Καζακστάν, της Αρμενίας, Μολδαβίας και 
Λευκορωσίας, η οποία πραγματοποιήθηκε στις 
11 Μαρτίου 2009 στην Βουλή των Ελλήνων, όπου 
συζητήθηκε ένα σύνολο καίριων προβλημάτων 
των Ελλήνων της Περιφέρειας. Στη διάρκεια της 
συνάντησης αυτής μας άρεσε πολύ η στάση του 
κ. Νιώτη.

Έχουμε συνεχόμενες επαφές με διάφορα 
Υπουργεία και φορείς της Ελλάδος, όμως θέλω να 
σημειώσω ότι σε πολλές περιπτώσεις οι επαφές μας 
ολοκληρώνονται με το εξής τρόπο: αναφέρουμε τις 
προτάσεις μας, ακούμε υποσχέσεις για επίλυση των 
προβλημάτων, όμως δεν υπάρχουν συγκεκριμένες 
αποφάσεις για την επίλυση προβλημάτων.

Ήθελα να ζητήσω από τους αξιότιμους βουλευτές, 
τα νέα μέλη της Επιτροπής Διασποράς της Βουλής 
των Ελλήνων, τους αρμόδιους υπαλλήλους άλλων 
κρατικών φορέων, ένα πράγμα: ας μην δίνουμε 
πλέον ο ένας στον άλλον κενές υποσχέσεις, ας 
δουλέψουμε για το συγκεκριμένο αποτέλεσμα! 
Και εδώ μιλάμε για τα προβλήματα που δεν θέλουν 
κάποια επιπρόσθετη χρηματοδότηση.

Παρακαλούμε το Προεδρείο του ΣΑΕ, τα νέα 
μέλη της Βουλής των Ελλήνων, το κυβερνόν κόμμα, 
τα νέα μέλη της Κυβέρνησης και προσωπικά τον 
κύριο Πρωθυπουργό:
ΝΑ ΣΤΑΜΑΤΗΣΕΤΕ:

– τις συνεχόμενες απελάσεις ομογενών από την 
ιστορική πατρίδα τους λόγω της λήξης θεώρησης 
εισόδου!

– τις πολυάριθμες αδικαιολόγητες απορρίψεις 
αιτήσεων για χορήγηση θεώρησης εισόδου στην 
Ελλάδα για ομογενείς από την Ρωσία, Ουκρανία 
και Γεωργία!

– την περιττή γραφειοκρατία στην διαδικασία 
της απόκτησης της ελληνικής ιθαγένειας (μερικοί 
δέκα χρόνια περιμένουν απαντήσεις σχετικά με 
την ιθαγένεια)!

–  το πλήρες χάος σ τα προγράμματα 
«φιλοξενίας» για τα παιδιά, τη νεολαία και τους 
συνταξιούχους!

– την ραγδαία αύξηση προβλημάτων στην 
διοργάνωση εκπαιδευτικών προγραμμάτων για 
Έλληνες της Διασποράς!

Να σταματήσετε την γενοκτονία της ψυχής 
του Έλληνα!

Ελπίζουμε ειλικρινά ότι όλα αυτά και άλλα 
προβλήματα θα λυθούν το συντομότερο δυνατόν 
και εμείς οι ίδιοι είμαστε έτοιμοι να συμμετάσχουμε 
ενεργώς στην επίλυσή τους.
– για την επίδραση στην ανάπτυξη 
πολιτιστικών και οικονομικών σχέσεων

Εμείς, οι Έλληνες της Διασποράς πολλές φορές 
απευθυνθήκαμε και απευθυνόμαστε σε διάφορες 
κρατικές φορείς στην Ελλάδα με πολυάριθμα 
αιτήματα. Είναι κατανοητό ότι η Ελλάδα πρέπει να 
βοηθήσει και βοηθάει αυτούς που έχουν δυσκολίες 
καθώς και τις οργανώσεις Ελλήνων της Διασποράς 
στα θέματα της εκπαίδευσης και της διάδοσης της 
ελληνικής γλώσσας και του πολιτισμού. Είναι η 
καλύτερη επένδυση που μπορεί να κάνει η χώρα 
και το κάνει στο μέτρο των δυνατοτήτων της.

Όμως ήρθε η ώρα να σκεφτούμε σε τι εμείς, οι 
Έλληνες της Διασποράς, που είμαστε το δεύτερο 
ήμισυ του ελληνικού πληθυσμού, μπορούμε να 
βοηθήσουμε στην ιστορική μας πατρίδα.

Κάποιος καίει τα δάση μετατρέποντας τα ελληνικά 
εδάφη σε έρημο, κάποιος έχει απ’ αυτό οικονομικό 
και πολιτικό συμφέρον, και εμείς, οι Έλληνες της 
πρώην ΕΣΣΔ, και ιδιαίτερα οι νεολαία μας, θέλουμε 
να συμμετάσχουμε στην αποκατάσταση του 
ιστορικού μεγαλείου της Ολυμπίας, και προτείνουμε 
να μας υποστηρίζετε και ας φυτέψει η ελληνική 
νεολαία της Διασποράς χιλιάδες και χιλιάδες νέα 
δέντρα ώστε να μετατραπεί το χώμα της Ελλάδας 
σε ανθηρό γήινο κήπο.

Προτείνω να ετοιμαστούμε επιμελημένα και να 
συζητήσουμε σε ειδική συνδιάσκεψη του ΣΑΕ τα 
πιο σπουδαία θέματα για την Ελλάδα:

– το πρόβλημα της οικονομικής ανεξαρτησίας 
της Ελλάδος

– ο ρόλος της Διασποράς στην επίλυση των 
πανεθνικών προβλημάτων της Ελλάδος

– προβλήματα της Μακεδονίας
– έλληνο-τουρκικές σχέσεις
– προβλήματα Οικουμενικού Πατριαρχείου και 

άλλα
Για τα αποτελέσματα αυτής της συνδιάσκεψης 

να σταλεί το αίτημά μας στην Κυβέρνηση της 
Ελλάδας με προτάσεις για τους τρόπους επίλυσης 
μερικών προβλημάτων καθώς και επενδυτικού 
χαρακτήρα.

Την ομιλία μου θέλω να ολοκληρώσω με τα λόγια 
του Αγίου Αποστόλου Παύλου από την Β’ επιστολή 
στους Κορινθίους:

«Εν παντί θλιβόμενοι αλλ’ ου στενοχωρούμενοι! 
Απορούμενοι αλλ’ ουκ εξαπορούμενοι! Διωκόμενοι 
αλλ’ ουκ εγκαταλειπόμενοι! Καταβαλλόμενοι αλλ’ 
ουκ απολλύμενοι!»

Aς προσευχηθούμε, επειδή είμαστε βέβαιοι 
ότι έχουμε καλή συνείδηση και σε λίγο θα 
επιστραφούμε στο λαό μας!

Ευχαριστώ για την προσοχή σας!

Продолжение. Начало на стр. 3

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΑΠΟΔΗΜΟΥ ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΥ
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В этом году в рамках празд-
нования Дня «Охи» – одной 
из значимых дат в греческой 
истории — греки РОО «Тана-
ис» провели целую серию ме-
роприятий.

Греческий мартиролог
26 октября в актовом зале РГЭУ состоялась 

презентация книги из серии «Греческий 
мартиролог». Автор проекта «Греческий 
мартиролог» Иван Джуха встретился с чита-
телями и рассказал о недавно вышедшей в 
свет новой книге «Пишу своими словами», 
которая стала сборником писем из тюрем, 
лагерей и мест спецпоселения, написанных 
советскими греками в годы сталинизма.
Первые две книги – «Греческая операция» 
(2006 г.) и «Спецэшелоны идут на Восток» 
(2008 г.) посвящены описанию причин, хода 
и последствий репрессий против греков в 
СССР в 1937–1949 гг.

Иван Джуха рассказал о ходе реализации 
проекта, о побочных направлениях «Грече-
ского мартиролога», которые возникли по 
мере его осуществления. На состоявшейся 
презентации читатели получили возможность 
приобрести книгу «Пишу своими словами» и 
получить личный автограф ее автора.

День «Охи»
28 октября греческая диаспора Дона отме-

тила 69-ю годовщину памятной даты, когда 
в 1940 году греческий народ ответил реши-
тельное «охи!» на ультиматум фашистской 
Италии предоставить греческие территории 
как плацдарм для будущего наступления 
фашистов на Балканы и дал достойный 
отпор итальянским агрессорам. В актовом 
зале РГУПСа, где состоялся торжественный 
вечер, греки Ростова отдали дань памяти 
мужеству и героизму соотечественников, 
внесших достойную лепту в дело победы 
над фашизмом.

Среди почетных гостей праздника были 
ректор РГУПСа, академик РАН В.И. Колес-
ников, духовник РОО «Танаис» протоиерей 
Олег Добринский-Григориадис, политолог, 
известный общественный деятель Греции 
Михалис Харалампидис.

Вечер начался с торжественного выноса  
флагов под музыку военного марша в испол-
нении духового оркестра студентов Ростов-
ской государственной консерватории им. Рах
манинова и молитвы о почивших, которую 
произнес протоиерей О. Добринский.

В праздничном концерте прозвучали стихи 
и песни, посвященные героической борьбе 
греческого народа против фашистских агрес-
соров в исполнении детского вокального кол-

лектива «Хелидонья». Коллектив народного 
греческого танца РОО «Танаис» «Эллада» 
исполнил зажигательные композиции из пон-
тийских и эллинских танцев. В продолжение 

театральной традиции, заложенной 25 марта 
этого года на празднике в честь Дня незави-
симости Греции, вниманию зрителей была 
предложена театральная постановка «Охи!», 
отразившая события 28 октября 1940 года, 

когда премьер-министр Греции И. Метаксас 
сказал решительное «охи!» на ультиматум 
фашистской Италии, который вручил ему в 
три часа ночи посол Италии г-н Граци. Роль 
премьер-министра Греции блестяще ис-
полнил Виктор Чернов. Не менее ярко был 
раскрыт на сцене образ итальянского посла 
Граци, его сыграл Янис Попандопуло. В роли 
секретаря Метаксаса был Сократ Афанасиа-
ди. На концерте прозвучали известные песни 
в исполнении Алексея Авилова – «Журав-
ли», Константина Иорданиди – «Ему» и его 
новая песня собственного сочинения «Ищу 

тебя». Праздничный концерт завершил по-
каз коллекции одежды «Необъятность веч-
ности» молодых дизайнеров Нелли и Елены 
Бобневых. Победители южно-российского 
фестиваля моды «Золотая молния-2009» в 
номинации «Этнический дизайн» Елена и 
Нелли, вдохновленные искусством Древней 
Эллады и, прежде всего, одеждой древних 
греков, смогли создать интересную, стильную 
коллекцию античной одежды, используя в 
своей работе древнегреческие мотивы.

Гимн «Танаис», исполненный всеми участ-
никами праздничной программы, возвестил 
об окончании торжественного вечера.

Пресс-конференция 
М. Харалампидиса

29 октября в актовом зале РГЭУ прошла 
пресс-конференция греческого политоло-
га Михалиса Харалампидиса. Известный 
общественный деятель приехал в Россию по 
приглашению Ассоциации греческих обще-
ственных объединений России. По мнению 
М. Харалампидиса, понтийский вопрос се-
годня является животрепещущим, стоящим 
на повестке дня во многих политических и 
академических институтах в Греции, в Европе, 
в США, в Южной Америке, в Австралии, в 
Организации Объединенных Наций после 
его постоянного поднятия неправитель-
ственными организациями и в основном 
Международной лигой прав человека и 
освобождения народов — организацией, 
имеющей большой авторитет и признанной 
ООН. Автор многих трудов, посвященных 

политико-экономическим процессам в Гре-
ции, международному признанию геноцида 
греков турками в Оттоманской империи в 
1916–1923 гг., г-н Харалампидис поделился 
с греками диаспоры своими взглядами на 
решение понтийской проблемы, рассказал 
о точках соприкосновения Понта и Европы, 
ответил на интересующие вопросы, подарил 
присутствующим свои книги.

Гостеприимные ростовские греки орга-
низовали уважаемому гостю насыщенную 
программу пребывания. Г-н Харалампидис 
побывал в Таганроге — городе, в котором в 
XVIII – XIX вв. половину населения составля-
ли представители греческой национальности, 
увидел развалины древнегреческого Танаиса, 
побывав в уникальном музее-заповеднике 
«Танаис», посетил Старочеркасск и Ново-
черкасск. 1 ноября г-н Харалампидис отбыл 
в Краснодар, где у него прошла запланиро-
ванная встреча со студентами Кубанского 
государственного университета. В рамках 
утвержденной программы пребывания 
греческого политолога на юге России со-
стоялись встречи с греками Геленджика и 
Новороссийска.

Донские греки отметили День «Охи»
16 октября 2009 года в офисе РОО «Та-

наис» прошло учредительное собрание 
по вопросу образования Ростовской Ре-
гиональной Национально-Культурной 
Греческой Автономии.

Информация о дате, месте и времени 
проведения собрания была размещена за-
ранее (за три месяца до указанной даты ) на 
страницах местной прессы.

Создание регионального образования стало 
закономерным шагом после учреждения 
в январе 2009 года Ростовской Местной 
Национально-Культурной Греческой Авто-
номии. Представители греческих общин 
г. Ростова-на-Дону, г. Шахты и г. Таганрога 
решили объединиться под флагом Ростов-
ской Региональной Национально-Культурной 
Автономии греков Дона и Приазовья.

В соответствии с законом РФ национально-
культурные автономии представляют со-
бой более высокую стадию общественной 
организации, которая поддерживается и 
финансируется органами государственной 
власти. Образование НКА регионального 
уровня поможет расширить работу греческих 
общин Ростова-на-Дону и Ростовской области 
по важнейшим направлениям деятельности: 
образование (создание греческих школ, от-
крытие классов греческого языка), культура 
(проведение фестивалей греческой культуры, 
национальных праздников) и т.п.

Присутствующие на собрании единоглас-
но проголосовали за создание Ростовской 
Региональной Национально-Культурной 
Автономии греков Дона и Приазовья. Да-
лее были избраны правление из 6 чело-
век, председатель и ревизионная комиссия 
РМНКГА в составе 4 человек. Единогласно 
был утвержден предложенный типовой 
Устав НКА, разработанный в соответствии 
с законодательными актами РФ. Докумен-
ты, необходимые для регистрации новой 
структуры, уже переданы в Министерство 
юстиции Ростовской области.

21 ноября 2009 года силами Молодеж-
ного объединения греческого общества 
«Танаис» было проведено мероприятие, 
посвященное 36-й годовщине восстания 
студентов Афинского политехнического 
института против диктатуры фашистской 
хунты «черных полковников».

Субботним вечером в гостеприимном 
зале клуба «Донского табака» собрались 
представители Молодежного объедине-
ния греческого общества, педагоги Школы 
греческого языка при РОО «Танаис», пред-
ставители старшего поколения, а также гости 
из Новонахичеванской-на-Дону армянской 
общины.

Мероприятие прошло в непринужден-
ной обстановке в формате круглого стола. 

Просмотр интерес-
ного видеоряда со-
бытий минувших лет, 
а также новостей и 
роликов с демонстра-
циями, прошедшими 
в греческой столице 
17 ноября этого года, 
подготовленный акти-
вистами молодежного 
греческого движения 
Паниотовой Марией 
и Кесовым Георгием, 
сопровождался необ-
ходимыми комментариями. Живым и ис-
кренним было выступление Паниотовой 
Марии о предпосылках и последствиях 
режима хунты «черных полковников». 

Ярко и эмоционально поделился своими 
воспоминаниями о событиях в Греции в 
1967–1973 гг. старейшина греческой общи-
ны Виктор Анатольевич Топуз. Он поведал 

молодежи, как будучи рабочим литейного 
цеха на Таганрогском металлургическом 
заводе вместе с товарищами болел и пере-
живал за своих молодых соотечественни-
ков, которые выступили против правящего 
режима в Греции, и как гордился тем, что 
именно молодое поколение встало на за-
щиту демократических свобод.

Не менее ярким и познавательным было 
выступление преподавателя греческого 
языка Йоргоса Пападимитрио. «Политех-
нио» – это не просто памятный день, это не 
мероприятие «для галочки». «Политехнио» 
– это состояние души, которая приемлет 
только свободу,– сказал он. – Свободу не ту, 
которую предлагает государство, а свободу, 
которую выбирают наши души, то к чему 
стремится каждый из нас».

4 ноября в День народного единства 
в Целине прошел четвертый фести-
валь национальных культур «Народов 
Дона дружная семья». Впервые в этом 
году среди национальных уголков в 
поселке была представлена греческая 
диаспора.

Инициатива привнести в так полюбив-
шийся целинцам праздник еще и колорит 
греческой культуры принадлежала дирек-
тору Целинского дома культуры Валуйской 
Ольге Алексеевне. Именно она разыскала 
в Ростове офис греческой общины, где ей 
с удовольствием помогли советом, предо-
ставили необходимый печатный материал, 
диски с записями греческой музыки, суве-
ниры для обустройства греческого уголка 
на фестивале в Целине. В итоге среди 14 
выставок национальных быта, ремесел и 
кухни, подготовленных диаспорами района, 
в большом фойе районного Дворца культуры 
был и греческой островок. Хочется отметить, 
что на целинской земле проживают две 
религиозные общины и представители 52 
национальностей, которые бережно хранят 
свои традиции.

Фестиваль национальных культур в Целине 
продолжился в зрительном зале, где прошел 
праздничный концерт, в котором некоторые 
национальные номера приготовили коллек-
тивы художественной самодеятельности 
сельских домов культуры Целинского райо-
на. Мелодичную, заряженную энергетикой 
южного солнца песню на греческом языке в 
исполнении хора Целинского дома культуры 
зрители слушали, затаив дыхание. А когда 
детская хореографическая группа «Каблу-
чок» исполнила зажигательный греческий 
танец, равнодушных не осталось вовсе.

Создана Региональная 
Автономия греков

Греческая молодежь Ростова вспомнила своих сверстников – борцов за свободу

В Целине запели  
по-гречески
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блюда греческой кухни

ΠΑΙΔΙΚΟ ΓΝΩΜΙΚΟ

фотопу тешествие по греции

Знаменитые художники Греции

Праксителя спросили: «Какие твои статуи 
больше тебе нравятся?» Он ответил: «Те, 
которые расписывал художник Никий».

Мы привыкли к белым статуям в наших 
музеях и забываем, что у греков статуи были 
раскрашены: открытые части тела в телесный 
цвет, одежда — в красный и синий, оружие — 
в золотой. Глаза мраморных статуй кажутся 
нам слепыми именно потому, что зрачки у 
них не вырезывались, а писались по мрамо-
ру краскою. Храмы тоже не были целиком 
белые: фризы и фронтоны раскрашивались 
обычно в синий цвет, и на этом фоне, как 
живые, выступали статуи и барельефы.

Греки любили яркость. Не удивительно, что 
они любили и живопись. Но греческую живо-
пись мы знаем гораздо хуже, чем греческую 
скульптуру: картины сохраняются труднее, 
чем статуи. «Древнюю архитектуру мы знаем 
по развалинам, скульптуру по копиям, живо-
пись по описаниям», — сказал один ученый. 
Поэтому нам больше приходится принимать 
на веру то, что рассказывали греки о своих 
знаменитых художниках.

С чего началась живопись? С любовного 
свидания. Одной девушке было жалко рас-
ставаться со своим возлюбленным, и она 
сделала вот что: поставила его так, чтобы 
луна отбрасывала на стену его тень, и обвела 
эту тень углем. Юноша ушел, а тень осталась. 
Эта первая в мире картина будто бы долго 
хранилась в одном из коринфских храмов.

Потом началось совершенствование. Греки 
точно сообщали, какой художник первым на-
чал отличать мужские профили от женских; 
какой — рисовать головы повернутыми и 
вскинутыми; какой — изображать говорящих 
с открытым ртом; какой — класть тени, чтобы 
фигуры казались выпуклыми. Эти картины, 
наверное, нужно представлять себе по об-
разцу рисунков на вазах; все в профиль, 
все застывшие в простых и сразу понятных 
позах, задние фигуры 
не меньше передних, а 
выше их, так что карти-
на кажется не окном в 
глубокое пространство, 
а стеной, покрытой 
многофигурным ковром. 
Таковы были знамени-
тые картины художника 
Полигнота на афинской 
городской площади: 
«Взятие Трои» и «Битва 
при Марафоне», каждая 
в целую стену.

Греки рисовали, как ри-
суют дети: сперва черти-
ли контур, потом его закрашивали. Красок 
поначалу было только четыре: белая, желтая, 
красная, черная. Лучшую белую делали 
из известняка с острова Мелоса (отсюда 
наше слово «мел»), лучшую желтую — из 
аттической глины, красную привозили с 
Черного моря, а для черной пережигали 
виноградные косточки или даже слоновую 
кость. Современные художники чаще всего 
пишут масляными красками на холсте; в Гре-
ции этого не было. Когда расписывали стены 
по сырой штукатурке, то разводили краски 
прямо водой, они всасывались и засыхали; 
потом такой способ стали называть «фреска». 
А когда писали на деревянных досках, то 
приготавливали краски не на масле, а на 
яичном желтке (этот способ потом назывался 
«темпера», так работали средневековые 

иконописцы) или на растопленном воске 
(этот способ потом вышел из употребления, 
и секреты его утрачены).

Труднее всего было изобразить две вещи: 
красоту и выражение лица. Когда Гомеру 
нужно было описать Елену, взошедшую на 
троянскую стену, он не стал говорить, как 
она была прекрасна, — он сказал: «Старцы 
троянские посмотрели на нее и молвили: «Да, 
за такую красоту не жаль вести такую войну!» 
У художников такого выхода не было. Один 
живописец в отчаянии попробовал написать 
Елену золотыми красками — ему сказали: «Ты 
не сумел сделать Елену красивой и сделал 
ее нарядной».

Другой живописец должен был изобразить 
пир двенадцати богов. Картина осталась не-
законченной: художник начал писать лица 
младших богов, истратил на них все свои 
способности, и на Зевса у него не хватило 
сил.

Третий живописец, встретившись с такой же 
трудностью, справился с ней умнее. Он писал 
«Жертвоприношение Ифигении» — как перед 
походом на Трою царь Агамемнон по воле 
богов отдает на смерть свою родную дочь. 
Девушку несут к алтарю герои Одиссей и Дио-
мед, на их лицах — скорбь; у алтаря стоит с 
ножом жрец Калхант, на его лице — еще более 
тяжкая скорбь; Ифигения простирает к небу 
руки — скорбь на ее лице почти неописуема; 
а лицо отца, самого Агамемнона, художник 
даже не пытался изобразить и окутал ему 
голову плащом. Эта изобретательность его 
прославила.

Самыми знаменитыми в живописи были 
две пары соперников: в V веке Зевксис и 
Паррасий, в IV веке Апеллес и Протоген.

Зевксис с Паррасием поспорили, кто лучше 
напишет картину. Собрался народ, вышли 
двое соперников, у каждого в руках картина 
под покрывалом. Зевксис отдернул покры-
вало — на картине была виноградная гроздь, 
такая похожая, что птицы слетелись ее кле-
вать. Народ рукоплескал. «Теперь ты отдерни 
покрывало!» — сказал Зевксис Паррасию. «Не 
могу, — ответил Паррасий, — оно-то у меня 
и нарисовано». Зевксис склонил голову. «Ты 
победил! — сказал он. — Я обманул глаз птиц, 
а ты обманул глаз живописца».

Зевксис недаром выбрал предметом для 
своей картины виноградную гроздь: это 
он умел изображать как никто. Однажды 
он написал мальчика с гроздью в руках, и 
опять птицы слетались и клевали ягоды, а 
народ рукоплескал. Недоволен был только 
сам Зевксис. Он говорил: «Значит, я плохо 
написал мальчика: если бы мальчик был 
так же хорош, птицы боялись бы подлетать 
к ягодам».

У Апеллеса с Протогеном состязание было 
необычное. Однажды Апеллес пришел к 
Протогену и не застал его дома. Он взял 
кисть, набрал желтой краски и провел по 
стене тонкую-тонкую черту. Вернувшийся 
Протоген воскликнул: «Только Апеллес мог 
писать так тонко!» — схватил кисть и провел 
поверх Апеллесовой черты еще более тонкую 
свою, красную. На другой день опять пришел 
Апеллес, увидел эту черту в черте и вписал 
в них еще одну, черную, самую тонкую, и 
Протоген признал себя побежденным. Кусок 
стены, где состязались два художника, потом 
вырезали и бережно хранили. В галерее рим-

ского императора Августа 
среди многофигурных 
мифологических картин 
этот белый квадрат с тре-
мя цветными линиями 
казался совсем пустым и 
оттого вызывал особен-
ный восторг.

Когда Апеллеса спраши-
вали, кто пишет лучше, 
он или Протоген, Апел-
лес отвечал: «Владеем 
кистью мы одинаково, 
но класть кисть вовремя 
лучше умею я». Это зна-
чило, что слишком долгая 

работа над картиной бывает и вредна: кар-
тина становится как бы вымученной. Но это 
не значило, что труд художника не нужен: он 
нужен, и повседневно. Правилом Апеллеса 
было: «ни дня без черты!» Потом писатели 
перетолковали это и для себя: «ни дня без 
строчки!»

Как когда-то над Поликлетом, так и над 
Апеллесом иногда стояло не очень пони-
мающее начальство. Однажды Александр 
Македонский посмотрел на свой конный 
портрет и стал критиковать его вкривь и 
вкось. А конь Александра посмотрел на на-
рисованного коня, потянулся к нему и заржал. 
«Видишь, царь, — сказал Апеллес,— конь твой 
разбирается в живописи лучше, чем ты».

Из книги Михаила Гаспарова «Зани-
мательная Греция»

Самым любимым праздником греков, как и во многих других странах, является Рождество. 
Чуть ли не с конца ноября греки наряжают елку и украшают свои дома. Праздничный стол 
блещет изобилием и украшен плодами земли – сухофруктами и орехами. Главное место 
на нем занимает запеченная индейка, а одним из наиболее любимых греками сладких 
блюд, которое традиционно подается на праздничный стол, является медовое печенье в 
сиропе – «Меломакарона».

ΜΕΛΟΜΑΚΑΡΟΝΑ
1 чашка сливочного масла,
1 чашка оливкового масла,
1 кг. муки, 1 чашка сахара,
1 чайная ложка корицы,
1/2 чайной ложки гвоздики,
цедра 2-х апельсинов,
1 чайная ложка соды,
1 чашка йогурта,
1 чашка измельч. грецких орехов

Для сиропа: 2 стакана сахара, 3 стакана воды, 3 стакана меда, сок одного лимона, 
орехи, корица

Приготовление:
Сливочное масло взбить добела, добавить оливковое масло, сахар, корицу, гвозди-

ку, цедру, соду и йогурт. Замесить тесто и положить в него орехи. Раскатать тесто для 
меломакароны в форме небольших овалов и выпекать до готовности, разложив их на 
противне на небольшом расстоянии друг от друга. Готовые меломакароны остудить. 
Приготовить сироп следующим образом: кипятить воду с сахаром в течение 10 минут, до-
бавить мед. Опускать в сироп меломакароны на 1 мин., затем вынимать их на противень, 
добавить в сироп 1 1/2 чашки воды и, как только сироп закипит, положить на шумовку 
3–4 меломакароны и снова окунуть их на 1 мин. в сироп. Затем разложить их на блюде и 
посыпать орехами и корицей.

Είναι μέρα χαρμόσυνη τούτη
εγεννήθη του κόσμου το φως,
χαίρετ’ όποιος μεγάλα έχει πλούτη
τραγουδάει και χορεύει ο φτωχός.

Τα παιδιά μ’ ανυπόμονους κρότους
την καινούρια ζητούν φορεσιά,
πού ‘χαν φτάσει να δουν στα όνειρό τους,
πού ‘χ’ η μάνα ετοιμάσει γι αυτά.

Путешествовала по рождественским Афинам Хрисула Карибова

Χαίροντ’ όλοι το βλέπω άλλ ‘εσβήστει
από κρύα παγωμένη πνοή
στις ψυχές των ανθρώπων η πίστη
κι είναι τώρα η χαρά τους τυφλή.

Στα σκοτάδια του κόσμου μια μέρα
πάλι εκείνη σαν άστρο ας φανεί
που τους Μάγους οδήγησε πέρα
να λατρέψουν το ουράνιο παιδί.

ΧΡΙΣΤΟΥΓΕΝΝΑ

Уважаемые читатели! Предлагаем вам стать участниками новой рубрики га-
зеты «Танаис». Свои фотоработы вы можете направлять в редакцию по адресу: 
rostovtanais@mail.ru с пометкой «Фотопутешествие по Греции».


